Quyidagi so‘zlarning tarjimasi va misollari:
1. Commence – boshlamoq (rasmiy uslubda)

Misol: The meeting will commence at 9 a.m.
Yig‘ilish soat 9 da boshlanadi.
Misol: The school year commenced in September.
O‘quv yili sentabrda boshlandi.

2. Thereof – shuning, shundan, shu narsaning (rasmiy va eski uslubda)
Misol: The contract and the terms thereof are confidential.
Shartnoma va uning shartlari maxfiydir.
Misol: He read the book and the summary thereof.
U kitobni va uning qisqacha mazmunini o‘qidi.

3. Henceforth – bundan buyon
Misol: Henceforth, students must wear uniforms.
Bundan buyon talabalar forma kiyishi kerak.
Misol: She promised to work harder henceforth.
U bundan buyon ko‘proq ishlashga va’da berdi.

4. Thou – sen (eski ingliz tilida)
Misol: Thou art my friend.
Sen mening do‘stimsan.
Misol: I give thee my word, thou shalt succeed.
Senga so‘z beraman, sen muvaffaqiyatga erishasan.

5. Perchance – balki, ehtimol (eski/poetik uslubda)
Misol: Perchance he will visit us tomorrow.
Balki u ertaga bizni ko‘rgani kelar.
Misol: Perchance it was fate that brought them together.
Ehtimol, ularni taqdir birlashtirgandir.

6. Celestial – osmoniy, samoviy
Misol: They admired the celestial bodies in the sky.
Ular osmondagi samoviy jismlarni tomosha qilishdi.
Misol: The night was filled with celestial beauty.
Tun samoviy go‘zallik bilan to‘la edi.

7. Photosynthesis – fotosintez (o‘simliklarda yorug‘lik yordamida oziq hosil qilish jarayoni)
Misol: Plants produce food through photosynthesis.
O‘simliklar fotosintez orqali oziqa hosil qiladi.
Misol: Sunlight is necessary for photosynthesis.
Quyosh nuri fotosintez uchun zarur.


Quyidagi so‘zlar ko‘proq so‘zlashuv (slang) ingliz tiliga tegishli. Tarjimasi va misollari bilan:

1. Gonna – going to (qilmoqchi bo‘lmoq)
Misol: I’m gonna call you later.
Men keyinroq senga qo‘ng‘iroq qilmoqchiman.
Misol: It’s gonna rain.
Yomg‘ir yog‘moqchi.

2. Wanna – want to (xohlamoq)
Misol: Do you wanna come with us?
Biz bilan kelishni xohlaysanmi?
Misol: I don’t wanna wait.
Men kutishni xohlamayman.

3. Dude – og‘ayni, brat (norasmiy murojaat)
Misol: Hey dude, what’s up?
Hey og‘ayni, qalaysan?
Misol: Dude, that’s amazing!
Og‘ayni, bu zo‘r-ku!

4. Chill – dam olmoq, tinchlanmoq
Misol: Let’s chill at home tonight.
Keling, bugun uyda dam olamiz.
Misol: Chill, everything is okay.
Tinchlan, hammasi joyida.

5. Gig – vaqtinchalik ish, konsert chiqishi
Misol: The band has a gig tonight.
Guruhning bugun konsert chiqishi bor.
Misol: He found a part-time gig.
U yarim stavkali ish topdi.

6. Buck – dollar (slang), yoki erkak kiyik
Misol: It costs ten bucks.
Bu o‘n dollar turadi.
Misol: I made 50 bucks today.
Men bugun 50 dollar ishlab topdim.

7. Flunk – imtihondan yiqilmoq
Misol: He flunked the math exam.
U matematika imtihonidan yiqildi.
Misol: Don’t flunk this test!
Bu testdan yiqilib qolma!

8. Bail – ketib qolmoq, tashlab ketmoq
Misol: He bailed on the party.
U ziyofatdan chiqib ketdi.
Misol: Don’t bail on me now.
Hozir meni tashlab ketma.

9. Nerd – kitobsevar, o‘qimishli (ba’zida masxara ma’nosida)
Misol: He’s a computer nerd.
U kompyuter ishqibozi.
Misol: Don’t call her a nerd.
Uni “nerd” deb chaqirma.

10. Grub – ovqat (slang)
Misol: Let’s grab some grub.
Keling, biror narsa yeylik.
Misol: This place has good grub.
Bu joyda ovqat yaxshi.


⚖️ Legal (Huquq)
4. Plaintiff – da’vogar (sudga murojaat qilgan shaxs)
Misol: The plaintiff filed a lawsuit yesterday.
Da’vogar kecha sudga ariza berdi.
5. Habeas corpus – shaxsni sud qarorisiz ushlab turmaslik huquqi
Misol: The lawyer requested habeas corpus.
Advokat hibsni tekshirish talabini kiritdi.
6. Tort – fuqarolik huquqbuzarligi natijasida zarar yetkazish
Misol: Negligence is a common tort.
Ehtiyotsizlik keng tarqalgan huquqbuzarlikdir.



📖 1. Lexical Archaisms (Leksik arxaizmlar)
Eski so‘z shakli, hozir boshqa so‘z bilan almashtirilgan.
1. Morn – ertalab (morning)
Misol: In the early morn, the birds sang.
Ertalab erta qushlar sayradi.
2. Eve – oqshom, kechqurun (evening)
Misol: On Christmas Eve, families gather together.
Rojdestvo arafasida oilalar yig‘iladi.
3. Woe – qayg‘u, kulfat
Misol: She cried in woe.
U qayg‘u ichida yig‘ladi.
4. Hearken – quloq solmoq (listen)
Misol: Hearken to my words.
So‘zlarimga quloq sol.

🏗 2. Morphological Archaisms (Morfologik arxaizmlar)
Eski grammatik shakllar.
1. Thou – sen
2. Thee – seni / senga
3. Thy – sening
4. Hath – has (bor, ega)
5. Dost – do (qilasan)
Misol: Thou dost know the truth.
Sen haqiqatni bilasan.
Misol: He hath finished his work.
U ishini tugatgan.

🔄 3. Semantic Archaisms (Semantik arxaizmlar)
So‘z saqlanib qolgan, lekin ma’nosi o‘zgargan.
1. Fond – (eski ma’nosi) ahmoq, sodda
Hozirgi ma’nosi: yaxshi ko‘ruvchi.
Misol (eski ma’no): He was fond and foolish.
U sodda va ahmoq edi.
2. Awful – (eski ma’nosi) hayrat uyg‘otuvchi, ulug‘vor
Hozirgi ma’nosi: juda yomon.
Misol (eski ma’no): The cathedral was awful in beauty.
Sobor go‘zalligi bilan hayrat uyg‘otuvchi edi.

1️⃣ “Thou art the fairest of all maidens.”
Tarjima:
Sen barcha qizlar ichida eng go‘zalisan.
Tushuntirish:
· thou = sen
· art = are
· fairest = eng go‘zal
· maidens = qizlar, bokira qizlar (poetik)
Zamonaviy inglizcha:
You are the most beautiful of all girls.

2️⃣ “Hark! The herald angels sing.”
Tarjima:
Tingla! Xabarchi farishtalar kuylamoqda.
Tushuntirish:
· hark = tingla / quloq sol
· herald = xabar beruvchi
· mashhur Rojdestvo qo‘shig‘idan olingan.
Zamonaviy inglizcha:
Listen! The announcing angels are singing.

3️⃣ “Wherefore art thou Romeo?”
Tarjima:
Nega sen Romeo’san?
(yoki: Nega aynan Romeo bo‘lishing kerak?)
Tushuntirish:
· Bu savol “qayerdasan?” degani emas.
· wherefore = nima sababdan / nega
· Juliet Romeo uning dushman oilasidan ekanidan noliydi.
Zamonaviy inglizcha:
Why are you Romeo?
Manba: Romeo and Juliet — William Shakespeare


Quyidagi so‘zlar zamonaviy neologizmlar (yaqin yillarda paydo bo‘lgan yangi so‘zlar):

📱 1. Selfie
Ma’nosi: o‘zini telefon yoki kamera bilan suratga olish
Misol: She took a selfie in front of the museum.
U muzey oldida selfi oldi.

🐦 2. Tweetstorm
Ma’nosi: ketma-ket yozilgan ko‘plab postlar (ayniqsa Twitter/X da)
Misol: The journalist posted a tweetstorm about the event.
Jurnalist voqea haqida ketma-ket postlar yozdi.

🤖 3. Deepfake
Ma’nosi: sun’iy intellekt yordamida yaratilgan soxta video yoki audio
Misol: The video turned out to be a deepfake.
Video soxta ekanligi aniqlandi.

🔗 4. Blockchain
Ma’nosi: ma’lumotlarni bloklar zanjiri sifatida saqlovchi xavfsiz texnologiya
Misol: Blockchain ensures secure transactions.
Blockchain xavfsiz tranzaksiyalarni ta’minlaydi.

🎧 5. Podcast
Ma’nosi: internet orqali eshitiladigan audio dastur
Misol: I listen to a podcast every morning.
Men har tong podcast tinglayman.

♻️ 6. Upcycle
Ma’nosi: eski buyumni qayta ishlab, undan yaxshiroq mahsulot yaratish
Misol: She upcycled old jeans into a bag.
U eski jinsi shimdan sumka yasadi.

💬 7. Ghosting
Ma’nosi: hech qanday tushuntirishsiz aloqani to‘satdan to‘xtatish
Misol: He stopped replying — I think he’s ghosting me.
U javob bermay qo‘ydi — shekilli meni e’tiborsiz qoldirdi.

🌴 8. Workation
Ma’nosi: ishlash va dam olishni birlashtirish (work + vacation)
Misol: She went on a workation to the seaside.
U dengiz bo‘yiga ishlab-dam olish uchun bordi.

🌱 9. Greenwashing
Ma’nosi: kompaniyaning o‘zini ekologik toza qilib ko‘rsatishi (lekin aslida unday bo‘lmasligi)
Misol: The company was accused of greenwashing.
Kompaniya ekologik imidjni soxtalashtirishda ayblandi.

